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ABTeHTUYHI XyaoXHi Tekctn B MoBHOMY Knaci:

Nepeocmucatotoumn TpaauLito

The present action research study proposes reconsidering the didactic value of authentic fiction texts in
the context of new goals and approaches to teaching foreign languages and Ukrainian as a foreign lan-
guage in particular. It describes the role played by literature as the means to foster learners’ intercultural
communicative competence. The author proposes the inclusion of authentic fiction texts through a con-
tent-based instruction. A total of 19 students participated in this study and responded to the question-
naire in the summer semester of 2023 at University of Innsbruck and University of Graz, Austria. In addi-
tion, the researcher interviewed eight instructors teaching Ukrainian and other Slavonic languages as for-
eign in universities and schools of Austria. Collected data prove that integrating literature in the course of
Ukrainian, as a foreign language within content-based learning constitutes communicative reading prac-
tice, motivated language acquisition, and the opportunity to enrich students’ cultural awareness through
social intercultural interaction.

Keywords: authentic fiction text, intercultural communicative competence, content-based instruction,
Ukrainian as a foreign language.

Hosi winii niaxoan Ao HaBYaHHA IHO3EMHMX MOB | YKPAiHCbKOI AIK iIHO3EMHOI 30Kpema, CNOHyKatoTb Anaa-
KTiB i MPaKTUKIB NOTNAHYTU NO-HOBOMY Ha TPaAMLIiMHI 3acobu i meToamM HaBYaHHA. Y CTATTi PO3rNALa€ETbCA
OMAAKTUYHA LiHHICTb aBTEHTUYHUX XYAOMKHIX TEKCTiB A8 GOpMyBaHHA MiXKKYAbTYPHOI KOMYHIKaTUBHOT
KOMMETEHTHOCTI CTyAeHTiB. OAHMM i3 WAAXIB iHTEerpaLii aBTeHTUYHMX Xy A0XKHIX MaTepianiB € KOHTEHT-0piI-
EHTOBAHA TEXHOOriA HAaBYaHHA. Y AOCANIAXKEHHI, AKe NPOBOAMAOCA Y NiITHbOMY cemecTpi 2023, B3AM y4-
acTb 19 cTyaeHTiB-cnaBicTiB 3 yHiBepcuTeTy IHCOpyKa Ta I'paua, a Takox 8 BMKNaauis, AKi BUKAa4aloTh
YKPAiHCbKY Ta iHWi cNoB’AHCbKI MOBM fIK iHO3eMHI B yHiBepcuTeTax i WwKonax ABCTpii. Pe3ynbtaTu npose-
[EeHOro ONUTYBaHHA cepen, CTyAeHTiB-cnaBicTiB, 6ecia 3 BUKNagavyaMm Ta CNocTepexKeHHA 3a HaBYaibHUM
NPOLLeCcOM 3aCBiAYNAN, LLLO BUKOPUCTAHHA aBTEHTUYHUX XY OXKHIX TEKCTIB B MeXKax KOHTEHT-OpiEHTOBaHOI
TEXHOJIOTiT HAaBYaHHA CNPUAE PO3BUTKY HAaBMYOK YMTaHHA, HAabyTTIO CTyAEeHTaMW KOMYHiIKaTUBHOIO [0C-
BiZy, KYZIbTYPONOTiYHMX 3HAHb Y NPOLECi MiXKKYNbTYPHOI B3aEMOAIT i NiABULLEHHIO HABYAIbHOT MOTMBALLII.

KntoyoBi cnoBa: aBTEHTUYHUIN XYO0XKHIN TEKCT, MiXKKY/1bTYPHA KOMYHIKaTUBHA KOMMETEHTHICTb, KOHTEHT-
OpiEHTOBAHA TEXHOOTiA, YKPAiHCbKA MOBa fAK iIHO3eMHa.

1. Bectyn

3 noYaTKOM NOBHOMACLLTABHOro BTOPrHEeHHs iHTepec A0 YKpaiHu, il MoBU, Ky/bTypu, icTopii no-
MITHO BMpIC fIK NPOAB COMiZAPHOCTI CBITY 3 HAPOAOM YKpaiHW. 3a AaHMMM nonyaspHoi naatdo-
pMu ans BuBYeHHS moB Duolingo 6inblie minblioHa Ntogel y CBiTi Movanm BUBYATU YKPaTHCbKY
moBy (Duolingo Language Report, 2022). Y cBiThi uboro, npobiema siKicHOro BUKNagaHHA ykpa-
THCbKOT fIK IHO3eMHOI MOBM | 3abe3neyeHHs npoLecy BignoBiAHMMMN HaBYaIbHUMM MaTepiaiamum
3HAXOAUTbLCA B €MiLEHTPi yBarn NiHrBOANAAKTIB | NPAKTUKIB AK B YKpPAiHIi, TaK i 3a ii mexXamu.

@ @ Der Inhalt dieser Veroffentlichung steht unter einer Creative Commons Namensnennung 4.0 Lizenz
(Creative Commons — Namensnennung 4.0 International — CC BY 4.0). Ausgenommen sind Bilder,
Screenshots und Logos.
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KomneTeHTHICHa napagmMrma iHWOMOBHOI OCBITWU, fIKa B OCTaHHI AECATUAITTA € MPOBIAHO Y
chepi HaBYaHHA iIHO3EMHUX MOB i YKPAiHCbKOI K IHO3eMHOI 30Kpema, 30PiEHTOBYE Ha popmy-
BaHHSA KOMYHIKaTMBHOI KOMMNETEHTHOCTI, TO6TO BMiHHA 34iICHIOBATM CMiZIKYBaHHA B YCHIN i nNu-
CbMOBI Gopmax, LOTPUMYIOUUCH TPAAMLLIN | HOPM, MPUAHATUX Yy KPAiHi, MOBA AKOT BUBYAETLCA
(Lassnigg, 2015, 25—-26). Pa3om i3 TMM, TEHAEHL,i PO3BUTKY CBITOBOrO CyCniNbCTBa CbOrOAHi 3y-
MOB/THOIOTb HEODXIiAHICTb rpOMaAsH CniBiCHYBaTW, B3aEMOAIATH, OyayBaTU MiXKKY/IbTYPHi 3B’A3KM
3 NpeAcTaBHMKAMM Pi3HUX KpaiH i KynbTyp. Lle akTyaniaye npobnemy popmyBaHHA MixKKYAbTYp-
HOi KOMYHIKaTMBHOI KOMMNETEHTHOCTi Y NpoLeci HaBYaHHA iIHO3eMHOT MOBU. B LbOMY KOHTEKCTI
3aBAaHHA BMK/aga4a YKPaiHCbKOI MOBM K iHO3eMHOT nonsarae y popmMyBaHHi CTiKoT MoTUBaL,ii
[0 BUBYEHHA MOBM Ta 3aCBOEHHSA KY/IbTypU YKpaiHK, 3 ogHOro boky, i 4060pi epekTUBHNX 3aC0o-
6iB dopMyBaHHA LLiEl KOMNETEHTHOCTI y MPOLLECi ONaHyBaHHA YKPAiHCbKOK MOBOIO, 3 iHLLOTO.

2. NocTtaHoBKa Npobnemu i MeTn AOCNiAXKEHHA

Mpouec popmyBaHHA MirKKY/IbTYPHOT KOMYHIKaTUBHOI KOMNETEHTHOCTI BiAOyBaETbCA i3 3a/1y4eH-
HAM Pi3HMX 3aco6iB: HaBYanbHi Nigpy4YHUKK, 3MI, 4OKYMEHTaNbHI i XyAoXHi dinbmu, nicHi, Bi-
neomatepianu (Lazar, 2003). Jo HaBeAeHOro nepeniky MOXHa A0AaTW iIHTEPHEeT pecypcu,
coujianbHi cepsicu. Bci BOHM CAYTYIOTb AXKEPEsIOM KY/IbTYPOIOTIYHUX BiAOMOCTEN | NiIHFBOKpPAiHO-
3HAYHMX 3HaHb. YTIM, NiAPYYHUK PO3rNALAETLCA IK OCHOBHMI 3acCib iHLWOMOBHOI NiAroTOBKY i
BiANOBIAHO GOPMYBAHHA MiXKKYNbTYPHOT KOMYHIKAaTUBHOT KOMMNETEHTHOCTI. 34INCHEeHUI aHani3
3MICTY HM3KM NiAPYYHWMKIB 3 YKPATHCbKOT MOBM K iHO3eMHOi (Masypuk, 2022; Oertaposa, 2020;
Hazapesuy & Masaunaa, 2017), BnacHMiA NPaKTUYHKUIA AOCBIA 3aCBiAYMM, LLO, HE3BAXKAOUM Ha
HaAABHICTb Y IXHbOMY 3MICTi TEKCTIB 4/19 YNTAHHA Pi3HOI TEMATUKM, iX Pi3HOMAHITHICTb € HeA0CTa-
THbO'O, TaK fIK BiNbLWICTb MaTepianiB NPONOHYETLCA B NY6AILUCTUYHOMY CTUAI, HATOMICTb NOETU-
YHi i Npo30Bi XyA0KHi TBOpM abo BiAcyTHi, abo NpeacTaBneHi pparmeHTapHo. Kpim Toro, y 3amicTi
OeAKUX NiAPYYHUKIB HAABHUIA MOMITHMIA BpaK aBTEHTUYHOI MOBW i KynbTypHOI iHpopmaLii. Y
LbOMY 3B’A3KY, noginaemo aymky Berardo (2006, 64), AKUiI 3a3HaYaE, LLLO MOBA B NiArOTOBNEHUX
TEKCTax YacTo € “WTy4Hot0” | “HeBapiaTMBHO”. BiNbLUiCTb NOCIBHUKIB 30CEpearKeHi Ha Npe3eH-
Tauji i TpeHyBaHHI NiHIBICTUYHUX ACMEKTIB MOBM B i4ea/lbHO CKOHCTPYMOBAHMX PeYEHHSAX, TeKC-
TOBUX pparmeHTax, siKi HacnpaBAi BaXKKo CNpUMatoTbCA. AK CyLWHO 3ayBaXKytoTb daxiBLyi, “LTy-
YHa MoBa” MigPYYHMKIB He 34aTHA CTBOPUTM MOAE/b PeasibHOro abo HabMKeHOro A0 peasb-
HOro MoBHoro cepegosuia (Stryker & Leaver, 1997, 28). Takili MmoBi 6paKye NpupoaHOi Haa-
JINLLKOBOCTI Ta HU3KM KOHTEKCTHUX MiAKA30K A1A PO3yMiHHA, BOHA BiApi3HAETbCA Big, paKkTMu-
HOro maTtepiany, 3 AKUM CTYAEHTU MOXKYTb 3iTKHYTUCA Y peanbHOMY XWUTTi. BapTo goaatu, wo
3MicTy baraTbox MiAPYYHUKIB HE BUCTAYa€E KPAiHO3HABYMX €IEMEHTIB i KyNbTyPOIOriYHUX Bigo-
MOCTel, HeobXigHMX AN NoA0NaHHA KOMYHIKaTUBHMX MepeLlKkoa nig Yac cnifkyBaHHA. 3po3y-
MiJ10, WO NiAPYYHMK AK OCHOBHUI 3acCib HaBYaHHSA iIHO3E@MHOT MOBU HE € EAUHUM [XKepenom Ha-
BYanbHOI iHbOpMaLii. Y LbOMY CEHCi, He MOXHa He noroguTuch 3 Bopucko (2000, 10) B Tomy,
LLLO A5 HABYAHHA MiXKKY/bTYPHOT KOMYHiKaLjii NOTPiOHIi NPpMHUMNOBO iHLWI HaBYa bHi maTepianu,
AKI MOAENIoOTh Aianor KyAbTyp KpaiH pigHOT MOBM Ta Ti€l, WO BUBYAETbCA. 3 Orna4y Ha ue, chi-
Aom 3a Kramsch (2000) B6a4aeMo B aBTEHTUUHUX XYAOXHIX TEKCTaX AUAAKTUYHUIA NOTeHLian
Ana GopMyBaHHA MiXKKYNbTYPHOI KOMYHIKQTUBHOT KOMMNETEHTHOCTI CTYAEHTIB. Y HayKoBil NiTe-
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paTypi NOKM WO He iCHYE EANHOIO TAYMAYeHHA NOHATTA KAaBTEHTUYHUIN XYLOXKHIN TEKCT». ICHY-
OTb Pi3Hi mornaam Ha uo npobaemy. Mu cnigom 3a Peabkom (2022, 148) 4OTPUMYEMOCA AYMKH,
L0 aBTEHTUYHUM € OPUTIHAZIbHUI TEKCT, AKUI He NiANAraB HIAKUM MeToAUYHUM 0b6pobKam. He-
06XiAHICTb NepPeoCMUCIUTY LLen TPAANLIMHNIA pecypc i PO3rIAHYTU MOMK/IUBICTb MOFO 3a/y4YeHHS
Y KYpC YKpPaIHCbKOI MOBM K iIHO3EMHOI 3yMOB/IIOIOTb aKTYa IbHICTb LbOro gocnigeHHa. OTxKe,
JloriKa Haloi HayKOBOI PO3BiAKM BUMArae 3'ssicyBaHHA TakKUX NUTaHb:

- Yy € aBTEHTUYHI XY[0XHi TEKCTU ePeKTUBHMM 3acobom POpMYBaHHA MiXKKYAbTYp-
HOI KOMYHIKaTMBHOT KOMMNETEHTHOCTi CTYAEHTIB Y MOBHOMY K/aci?

- Y1 cnpmAe BUKOPUCTAHHA aBTEHTUYHUX XYLOMKHIX TEKCTIB NiABULLEHHIO HAaBYaAAbHOI
MOTMBaLLii 3400yBayiB 0CBITU?

3. BuKnag OCHOBHOro matepiany

3 MeTOo0 BU3HAYEHHA, HACKINbKN eDEeKTUBHUMM € aBTEHTUYHI XYL0XKHI TEKCTM Y npoueci dopmy-
BaHHA MiXKKYbTYPHOI KOMYHIKAaTMBHOI KOMNETEHTHOCTI Ha 3aHATTAX YKPAIHCbKOT MOBM fAK iHO3e-
MHOT, Ha Hal Norasj, cAig, yTOYHUTU OCHOBHI MOHATTA AOCNIAKEHHS, @ came: 1) MiXKKYNbTypHa
KOMYHiKaTMBHa KOMMETEHTHICTb CTyAEeHTa-CNaBicTa; 2) aBTEHTUYHUIA XYAO0XKHI TEKCT i 3) KOH-
TEHT-OPIEHTOBAHA TEXHO/IOTIA HaBYaHHA AK CNOCI6 iHTerpaLii Xy40KHiX TEKCTIB Yy MOBHUI KypcC.

3.1 MiXKynbTypHa KOMYHiIKaTUBHA KOMMNETEHTHICTb

AHani3 HayKOBWUX A)Kepes 3acBiA4YMB, WO BYEHi PO3rNAfatoTb MiXKKY/IbTYPHY KOMYHIKaTUBHY
KOMMETEHTHICTb AIK MOHATTA AELLO LMPLIE, Hi’K BIACHE KOMYHIKaTMBHA KOMMETEHTHICTb. Tak, Ko-
MYHiKaTMBHa KOMNETEHTHICTb TPAKTYETbCA AK 34aTHICTb 0COBUCTOCTI CNPUIMMaTK NOBIAOMNEHHS
i 06roBoptoBaTN MOro 3HAYEHHA 3 IHLWMMW YYaCHUKAMM CMiZIKYBAaHHA B MeXKaX NeBHOT iHIBOKY-
NbTypHOI cninbHOTK (Savignon, 2001, 23). HaTomicTb, MNif, Mi*KKY/JbTYPHOK KOMYHIKaTUBHOO
KOMMNETEHTHICTIO BYEHi PO3YMItOTb 34aTHICTb 0COBUCTOCTI eeKTUBHO B3aEMOLIATU 3 NpeacTaB-
HUKaMM HLIUX KYNbTYp, YCBIAOMIIOBATU IXHIO BiAMIHHICTb Big, BnacHoi (Lazar, 2003; Peabko,
2022). Ue € akTya/lbHMUM B YMOBAxX Cy4acHOro MobinbHOro cycnifibcTea. BMBYEHHA iHO3EMHUX
MOB Ta iX BUKOPUCTAHHA AK 3aC00Y MiXKHapOAHOro CrifIkyBaHHA CbOroAHI HeMOXAnBe 6e3 rau-
60KOro i pisHOBIYHOro 3HAHHA Ky/AbTYyPWU HOCITB LIUX MOB, IXHBOrO MEHTaniTeTy, HaLioOHA/IbHOTO
XapakTepy, cnocoby Kutra, 6ayeHHs CBiTy, 3BMYaiB, icTopii, Tpaaumuili (CtaHkesud, 2016, 234—
235). J/lnwe NoeAHaHHA LMX ABOX BUAIB 3HAHHA —MOBM i Ky/bTypu —3abe3sneyye epeKTMBHE Ta
naigHe cninkyeBaHHA. BignosigHo, npouec HaB4YaHHA iIHO3eMHOT MOBM | YKPATHCLKOI, 30Kpema,
MQE BK/IKOYATU OKPIM NTIHIBICTUYHMX 3HAHb KPaiHO3HABYI €/1eMEHTU, KYNbTYPOJIOHTIYHI BigOMOCTI
Towo. Ha aymky daxisLis, Le NoB’A3aHe He Ti/IbKM 3 baxKaHHAM HaAaTV HaBYyasibHOMY MpoLecy
3aLiKaBAeHOCTi, @ BHYTPILLHbOK HeobXiAHICTIO camoro npouecy HaByaHHA (KodaH Ta iH., 2022).
A oTxe, MmoBa Mae nNpo popMyBaHHA MiXKKYNbTYPHOI KOMYHIKaTUBHOT KOMNeTeHTHOCTI. Moaina-
emo aymKky Deardorff (2006, 251) npo Te, WO MiKKyAbTypHa KOMYHIKaTUBHA KOMMNETEHTHICTb
NPOABAAETHLCA INLLE 33 YMOB MiXKKY/IbTYPHOTO CMi/IKYBaHHA, A€ KOMYHIKaTUBHA KOMMNETEHTHICTb
AK TaKka He 3abe3neyye Moro epeKTUBHICTb, agyKe KOMyHIKaHTaM BPaKye 3HaHb, Ky/IbTYPHUX Npa-
BWUA | TEXHIK IXHbOrO BUKOPUCTAHHA. OTXKe, NOBHOLIHHE MiXKYNbTYPHE CMi/JIKyBaHHA BUCTYMNaE
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YMOBOLO Ta BOAHOYAC NPOAYKTOM YHKLIOHYBAaHHA MiXKKY/IbTYPHOI KOMYHIKaTUBHOI KOMNETEH-
THOCTi 0cobuMcTOCTi. Taka KOMMNETEHTHICTb BU3HAYAETLCA IK 0COO/MBA 34aTHICTb NHOANHU 34iMC-
HIOBATM MOBHOLIHHE MiXKKY/IbTYpHE CMi/IKYBaHHSA, CNPUIMaTX MOBHE Ta KY/IbTYpPHE PO3MaiTTA,
[0CAraTM B3aEMOPO3YMIHHA MiX NpeacTaBHUKAMU Pi3HUX Ky/IbTYp HaBiTb 32 yMOBU nocepes-
HbOrO BOMIOZIHHA iIHO3€MHOK MOBOI Ha OCHOBI 3HaHHA, PO3YMIHHA, AOTPMMAHHA YHiBepcab-
HUX NPaBWA i HOPM MOBEAiHKK, AKi CTBOPIOIOTb MiXKHAPOAHWUI eTUKET cnifkyBaHHA (Troncoso,
2010, 84-85). Lle TpaKTyBaHHSA € HaibiNbWw 61M3bKMM HaLIOMY PO3YMIHHIO KaTeropii, Wo po3r-
NAJAETBCA, | AAE HAM NIArPYHTA AnA GOopMyItOBAHHA BNACHOMO HauyeHHsA MOHATTA B MJ/IOLLMHI
Temn gocnigeHHa. OTXe, Nig MiXKKY/IbTYPHOI KOMYHIKaTUBHOK KOMMNETEHTHICTIO CTyAeHTa-
CNnaBicTa PO3yMIEMO XapPaKTEPUCTUKY 0COBUCTOCTI, KOTpa nepeabavae HabyTTa AOCBiAy ChinKy-
BaHHA YKPaiHCbKOK MOBOI B YCHIi/ Ta NMUCbMOBI GOpMax, 3aCBOEHHA Ky/IbTYPHUX LIHHOCTEN
YKPaiHCbKOIo Hapoay, a TakoX YMiHHA eeKTUBHO peanisoByBaTh cebe B yMOBaX MiXKKYNbTYPHOI
KOMYHiKau,ii. [pMHarigHo 3a3HaYMMO, L0 HE3BaXKAKUM Ha Te, LLLO MIIHFBICTUYHA KOMMETEHTHICTb
€ HaABaXK/IMBOLO ANA peanisauii MiXKKy/bTYPHOTO CnifKyBaHHA, ii BUABNAETLCA HEAOCTATHLO ANA
330B0/IeHHA NoTpeb cyvacHoro 3406yBava ocBiTU. Mpouec PO3BUTKY MiKKYbTYPHOT KOMYHI-
KaTMBHOI KOMMNETEHTHOCTI 060B’A3KOBO Nepeabayae B3aeEMonoB’sizaHe GOpPMyBaHHA AK JIiHIBIC-
TMYHOI, TaK i KyNbTYPOOriYHOT KOMMNEeTEHTHOCTEN. Y ubomy ceHci KocTpuua (2017) 3ayBaKkye, WO
MOBa € BigA3epKaneHHAM Ky/bTypu, B AKiM 3HAMLWAN CBOE BigoOparKeHHA HAaBKOMMLLHINA CBIT,
cycniibHe caMoni3HaHHA HapoAy, HaLiOHAIbHUI XapaKTep, CUCTEMA LLIHHOCTEeM i LiHHICHUX opi-
€HTALM, CBITOCNPUIAHATTA Ta 6ayeHHs cBiTy. Moainaemo aymky Byram (1997, 113) npo Te, wo
ABTEHTUYHI XYA0KHi TEKCTU HAaMOBHEHI pPeasibHOK MOBOIO, @ BiATAK, MOXYTb CYryBaTu MOTYXK-
HMM 3aCOBOM PO3BUTKY MiXKKY/IbTYPHOI KOMYHIKaTUBHOT KOMMNETEHTHOCTI CTYAEHTIB. YY4eHUI Ha-
rOJIOLLYE, WO HE NnLLe Ntoau, ane i “agoKkymeHTH” Ta “KynbTypHi NpoayKTK”, cTBOpEHi cycninbce-
TBOM, € AXKEepesioM KpaiHO3HauMX Ta KybTyPOIOTiYHNX BiZOMOCTEN, HEOOXigHMX ana peanisauii
CNiNIKYBaHHA Li€ED MOBOIO. PO3rasHemMo, y YoMy K MOSIAra€ HaBYyasibHUI NOTEHLLiaN NPOAYKTIB
XYAOXKHbOI NiTepaTypu 4na GopMyBaHHA MirKKYNbTYPHOT KOMHIKaTUBHOI KOMNETEHTHOCTI CTyAe-
HTIB.

3.2 ABTEHTUYHI Xy A0Hi TEKCTU AK 3acib GopMyBaHHA MiXKKYNbTYPHOI KOMYHIKaTu-
BHOI KOMNETEeHTHOCTI

ABTEHTUYHICTb cepen, iHLMX KpUTepiiB 4060pPY iHLIOMOBHOIO AMAAKTMYHOIO MaTepiany € rono-
BHOI BMMOTOH0, LLLO BUCYBAETbCA Paaoto EBponu A0 HaBYaNbHUX TEKCTiB i MaTepianis (Paaa €s-
ponu, 2020). Mifg aBTEHTUYHICTIO B METOAML HABYAHHSA IHO3EMHUX MOB PO3YMitOTb 3aCTOCYBaHHSA
aBTEHTUMYHOrO MOBHOIO Ta MOBJ/IEHHEBOrO MaTtepiany y npoueci HaB4yaHHA (KoyaH Ta iH., 2022;
Will et al., 2023).

MUTaHHA BUKOPUCTAHHA aBTEHTUYHOIO XY A0XHbOMO TEKCTY AA Pi3HUX LjiNel HaBYaHHA He € HO-
BMM Y LAPUHI METOAMKM HAaBYAHHSA iIHO3EMHUX MOB i YKPaiHCbKOT fIK iHO3eMHoi 30Kpema (Llicap,
2012; UenaHcbKa, 2022; CtaHkesuy, 2016; Kremel et al., 2023). YTim, e 1 goTtenep He icHye
YiTKOTO yABNEHHA NPO ANAAKTUYHMIA NOTEHLiaN aBTEHTUYHUX XYA0MKHIX TEKCTIB Ta 0COBANBOCTI
iXx epeKTUBHOI iHTerpauii y HaB4anbHMIM npouec. Lle o3HavaEe, Wo BeNUKi MOXKANBOCTI XyA0XKHIX
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TEKCTIB 3a/1MLWALOTbCA LWe HepeanisoBaHMMM i BUMaratoTb 3'ACYyBaHHA B KOHTEKCTI npobaemu
LbOro AOC/IAXKEHHA.

B uinomy, BCi BUAM maTepianiB 4NAa YNTAHHA, @ CaMe ras3eTu, }KyYpPHaan, KHUMM iMAAiLUMTHO Hano-
BHEHI Ky/IbTYPOIOFiYHO0 iIHPOPMALLIEID PI3HOFO PiBHA, OCKIIbKM BOHM € NPOAYKTaMM NEBHOI MO-
B/IeHHEBOI cninbHOoTU (Apsari, 2014, 89). BogHouac, cnif, 3ayBaxKuUTH, LLO XYAOMKHi TEKCTU € A0-
CUTb CKNAAHMM MaTepianom NA PO3YMiHHA CTYAEHTaMM i BiANOBIAHO MAlOTb NeBHI CKNaAHOLW
o0 iXHbOT iHTerpauii y HaB4anbHMI Npouec. BMKAagayi He HaBaXKyrTbCA BUKOPUCTOBYBATH
aBTEHTUYHI XyA0XHi TEKCTM Yy MOBHIN Mipi B MOBHOMY K/aci, TOMY LLLO BBarKatoTb, LLLO TaKi HaBYa-
JIbHI MaTepianu cayrytoTb 3406yBayam OCBITM nLLE pecypcom AN A0AaTKOBOI iHbopmau,ii i mo-
TuBaLii e y geski mipi (Kramsch, 2000, 76). BTim, Take CTaB/IeHHA A0 aBTEHTUYHUX XYA0XKHIX
TEKCTiB BapTO NepernaHyTu.

BMBYEHHA HAYKOBO-AXKepenbHOi 6a3u Ta BAACHUIA MPAKTUYHUIA [0CBIL, 403BONAIOTL 3p06OUTH
NPUNYLLEHHA MPO Te, WO aBTEHTUYHI XYAO0XHI TEKCTU € MOTYXKHUM AKepenom pPi3HOBIYHOro
3HaHHSA KY/1IbTYpPM HOCIIB MOBM, IXHBOFO MEHTaNITETY, HAaL,iOHA/IbHOIO XapaKTepy, CNocoby KUTTs,
6auyeHHs cBiTy, 3BuYaiB, Tpaauuin. Kramsch (Will et al., 2023, 13) HarosoWwye, WO aBTEHTUYHI
TEKCTU NPUHOCATb B MOBHUI KypC “CMaK peasibHoro CBiTy”, AKMIN He 3a3HaB NearoriYyHoro BTpy-
YaHHA. [epeBaroto Ha KOPUCTb BUKOPUCTAHHA aBTEHTUYHMX MaATepianiB y HaBYaHHI iIHO3EeMHMX
MOB € T€, L0 XYZ0XHi TEKCTU NO3UTMBHO BMJIMBAOTb HA MOTUBALLIO HABYAHHA, OCKINIbKM MiCTATb
uikaBy iHoopmauito ans ocobucticHoro i npodeciliHoro po3sBuTKy (Short, 2011, 139).
Daskalovska & Dimova (2012, 1184) 3a3Ha4atoTb, LLO YMTAHHA XYO0XKHIX TBOPIB Y MeXKax MOB-
HOro Kypcy MiABWLLYE 3arasibHUN piBeHb 3HAHb, PO3BMBAE Nam’ATb, yBary i MuUcaeHHs. Amer
(2003, 65—-66) cTBEepPAKYE, WO ABTEHTUYHI TEKCTU AOMOMaraloTb BMBYATM i BAOCKOHANOBATU
MOBY 33 PaxyHOK BUKOPMCTaHHA OpUriHasbHOI IEKCUKKU HociiB mosu. McCay (2001), Savviduo
(2004) Ta Licap (2012) nepeKoHaHi, WO CTyAeHTN HabyBatoTb AOCBIAY MiXKKY/IbTYPHOTO CMiKy-
BaHHA MiJ, Yac B3AaEMOAIi 3 aBTEHTUYHUMMN XYLOXKHIMM TeKCTaMu. Lle € akTyanbHUM B NAOLLMHI
AocniaxKysaHoi Nnpobaemun. ABTEHTUYHI XyA0KHI TEKCTU CNpUAOTb GOPMYBaAHHIO B CTYAEHTIB ys-
B/IEHb MPO CXOXKiCTb i PO36iXKHICTb OKPEMMX ABULL, i3 chep KUTTEAIANBHOCTI CBOIX CNiBBITYM3HU-
KiB i HapoAy, MOBa AKOro BMBYAETbCA. Lle 03BOAE HE TiIbKM 3HAMOMUTUCA 3 MEHTANITETOM iH-
LIMX HaUii i Hapoais, ane i GopMyBaTK BIACHY KUTTEBY MO3ULLIIO, a TAKOXK HabyBaTK AoCBiay
3icTaBnATN, POOUTU BUCHOBKM, BUC/IOBIOBATU OCOOUCTE CTaBNEHHA A0 00’EKTIB CMiNKYBaHHS,
OMPUNOOHIOBATM CBOI OLHHI CYAMKEHHA, L0 € XapaKTepPHMM A1 KOMMNETEHTHICHOT napagurmm
HaBYaHHSA iHWoOMOoBHOrO cninkyBaHHsA (Red’ko et al., 2023) 11 akTyanbHUM 415 NPOLLECY HABYAHHA
YKpaiHCbKOT MOBM fAK iHO3eMHOI. Y 3aranbHOEBPONENCbKNX PeKomeHZauiax 3 MOBHOI OCBITU
(Papa €Esponu, 2020, 106—107) TaKOX aKLLEHTYETLCA Ha PO, AKY Bigirpae nitepaTypa B HaBYaHHI
iHO3EMHMX MOB, BU3HaYatoum ii AK NOTEHLiMHNI 3acib GopMyBaHHA KOMYHIKaTUBHOT i MiXKKY/1b-
TYPHOI KOMNETEHTHOCTEN: BUKOPUCTAHHA XYAOMKHbOFO C/10BA Y HAaBYaHHI MOB € BaXK/IMBUM B
OCBITHbOMY i 0COBUCTICHOMY 3POCTaHHI.

3BarKaroum Ha Te, Wo GOopMyBaHHA MiXKKYAbTYPHOI KOMYHIKaTMBHOT KOMMNETEHTHOCTI € FTO/IOBHOO
MEeTO HaB4YaHHA iHo3emHoi moBw (Lassnigg, 2015, 51) i ykpaiHcbKoi BignosiaHo (Lseup, 2019,
28), BaXK/IMBO PO3MIAHYTU MOXKAMBICTb iHTErpyBaHHA aBTEHTUYHUX XYOOMKHIX TEKCTIB y npouec
HaBYaHHA YKPAIHCbKOI MOBM AK iIHO3eMHOI. 3peLlToto, 3 PAaHHBLOrO ANUTUHCTBA, BONOAIHOUM Pia-
HOO MOBOO, MM MAEMO MOMK/IMBICTb YNTATK abO CAyXaTu Pi3Hi NiTepaTypHi TBOPU: HAPOAHI Ka-
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3KW, ONoBigaHHA, nereHan, 6aKkM TOWO, AKi CTAHOBAATL LiHHY CMaALLMHY HaLOi BAACHOT Ky/ib-
Typu. MoAibHUMm YnHom, fobMpatoun BigNOBIAHI XyA0XKHI TBOPU, MU MOXKEMO CNPUATU Haby-
BAHHIO CTYAEHTaMM HeObXiAHUX 3HAHb NPO PISHOMAHITHI POPMM KyNbTYPHOTO CAMOBUPAXKEHHS.
3 ornAagy Ha BULLEBUKIALEHE, BBAXKAEMO, LLO AaBTEHTUYHI XYA0XHi TEKCTU BONIOAIOTb HAaBYa/lb-
HMUM MOTEHLiaIoM, HeEOBXiAHUM Ans ycnilWHOro GopmMyBaHHA MiXKKY/IbTYPHOI KOMYHIKaTUBHOT
KOMMNETEeHTHOCTI CTYyAEeHTIB-C/1aBiCTiB Y NpoLeci onaHyBaHHA YKPAiHCbKOID MOBOK fAK iHO3em-
Hoto. [poTe, AK NOKa3ye NpPaKTUKa, He BCi aBTEHTUUYHI TEKCTU MOXKYTb ByTW 3any4yeHi y npouec
iHLUOMOBHOI NiArOTOBKM i MaTU NO3UTUBHUIN HaBYaNbHUI edeKT. NuTaHHA 06OpPY aBTEHTUYHOTO
XYZOXKHbOFO MaTepiany AN MOBHOIO Kypcy NOCTAE 0COBAMBO FOCTPO i MOro HEMOXKANBO OMU-
HYTM B MEXax LLbOro AOCAIAXKEHHA.

3.3 KpuTtepii £obopy aBTEHTUYHUX XYA0XKHIX TEKCTiB ANA GOPMYBaAHHA MiXKKY/NbTY-
PHOI KOMYHIKaTUBHOI KOMMNETEHTHOCTI CTyAEeHTIB-CNaBICTiB

daxiBLj BU3HAYaOTb OCHOBHUMMW KPUTEPIAMU aBTEHTUYHOCTI TEKCTIB aKTyaNbHICTb 3MICTY i dyH-
KL,iOHa/IbHiCTb MOBHOTIO MaTepia/ly, Ha AKoMy BOHUM NobyaoBaHi (Peabko, 2022, 157). Ui kputepii
NnoB’A3aHi 3i CNPAMOBAHICTIO TEKCTIB Ha X BUKOPUCTAHHA Yy peanbHOMY XKUTTI i pisHux chepax
CninKyBaHHA. KOMyHiKaTMBHa 30PiEHTOBAHICTb NPOLLECY HABYAHHA YKPATHCbKOI MOBM AK iHO3EeM-
HOI, @ came TeHAEHLisA Ha iHTerpoBaHe OBOIOAiIHHA MOBOIO | KybTYPOO Hapoay nepeabdayaroTb
ypaxyBaHHA PYHKLLIOHA/IbHOrO NPU3HAYeHHA aBTEHTUYHUX XYL0XKHIX MaTepianiB ANA YNTAHHA.
Tomy, ixHa fouUinbHICTb y Npoueci PopmyBaHHA MiXKKYNbTYPHOI KOMYHiIKaTUBHOT KOMMNETEHTHOCTI
MQAE Y3roZ}KyBaTUCA i3 HACTYMHUMUN YNHHUKAMWU. TEKCTU ANA YNTAHHA NOBUHHI CNPUATU OTPU-
MAHHIO Ky/IbTYPOIOTIYHUX 3HAHb, AKI CAYryOTb NiArPYHTAM ANA iHLWOMOBHOI HaBYa1bHOI AiAnb-
HOCTi 3 OpPMYyBAHHSA KOMYHIKaTUBHUX HAaBUYOK i BMiHb; peaisoByBaTH iHLWOMOBHE CMifIKyBaHHA
Y Pi3HMX COLiaNbHO-KOMYHIKaTUBHUX chepax Ha PiBHI, LLLO aCOL,itOETLCA 3 PiBHEM MiArOTOB/IEHO-
cTi ctyaeHTiB (Masypuk, AHTOHIB Ta iH., 2020). BaxknmBo, wob AibpaHi aBTEHTUYUHI XYA0KHI TEK-
cTu 3abe3neyyBasiv BUKOPUCTAHHA MOBHUX 3aC06iB, AKi CNpUAOTb GOPMYBAHHIO MiXKKYNbTYPHOI
KOMYHIKaTMBHOi KOMMETEHTHOCTI. ABTEHTUYHI Xy[0XHI MaTepiann MatoTb AaBaTh MOXK/IUBICTb
CTYAEeHTaM CaMOCTiliHO CEMAHTM30BYBaTM HOBI MOBHI OAMHULI i pOo3BMBaTM 34i6HOCTI 3’AcoBY-
BATW iX 3HaYeHHA Ta QYHKLi, o6 BUKOPUCTOBYBATHM Y iHLLOMOBHIW KOoMyHiKaLii (Violetta, 2015,
76). Matepianu AnA YATAHHA MaloTb CTUMY/IIOBATU PO3BUTOK OLIHHUX CYAMKEHb Yy CTYAEHTIB i
CTBOPHOBATU MOXK/IMBOCTI OPIEHTYBATMCA B iHLWLIOMY NiHrBOCOLiafibHOMY cepenosuli (Kremel et
al., 77).

Cnupatounch Ha BULLIEHaBeAEHi KpuTepii i BUMorK, BigdysaBca A06ip aBTEHTUYHUX XYAOXKHIX Te-
KCTiB Ans Kypcy “YKpaiHCbKa MoBa fAK iHo3emHa. ba3oBuii piBeHb A2 ”, 1O BMKNAZAA€ETLCA B IH-
CTUTYTI CNaBicTUKM yHiBepcuTeTy IHCOpYKY. MaTepianom gns UuTaHHA 6yno 06paHO KHUMY XPUCTi
BeHrpuHiok “JlereHan YepHisuis Big YopHOT BiBLI”. KHMra HanucaHa ana “untadis MonoALWworo,
CcepeaHbOoro i CTapLloro WKifIbHOTO BiKy Ta ixHix 6aTbKiB” (BeHrpuHiok, 2017, 2). OaHieto 3 ymos
yCniWHOI iMAneMeHTaL,T aBTEHTUYHUX XYA0XKHIX MaTepianiB y HaBY4aHHA iHO3€@ MHOT MOBM € MOTO
OOCTYMHICTb B MOBHOMY acnekTi (LLlenaHcbKa, 2022, 68). MoBa KHUIM, aApecoBaHOi AUTAYIN ay-
antopii, nepenbayae BUKOPUCTAHHA “NPOCTOI” NEKCUKU, HECKNAAHUX CUHTAKCUYHUX KOHCTPYK-
uin. Lle € akTyanbHMM y npoueci onaHyBaHHA CTYAEHTaMM YKPATHCbKOK MOBOHO SIK iHO3EMHOHO i
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BiAnoBiAae piBHIO 1X iHWOMOBHOI nigrotosaeHocTi (Masypuk Ta iH., 2020). BiaTak, HeBUCOKMIA
piBEHb CKIAZHOCTI TEKCTY AONOMaraB YHUKATM HaA/IMLWKOBOI GpycTpaLii y cTyaeHTiB, nos’a3aHoi
3 NepewwKogamm y po3yMiHHI 3MiCTy, @ OTXKe, NiATPMMYBaB NO3UTUBHY MOTMBALLILO A0 HAaBYaAHHA.
aHp nereHau nepenbavae HeBeIMKUIM 3a 06CATOM TEKCT i3 3aBEPLUEHO KOMMNO3MULIMHO CTPY-
KTYPOHO. 3 METOAMYHOI TOUKM 30pY, 06CAT XyA0XKHbOIo MaTepiany A1A YNTaHHA [03BONAE edek-
TMBHO OpraHi3yBaTK CamMoCTiliHy pobOTy CTYyAEHTIB Ha NiAroToBYOMY eTani. HeBennkuii 3a pos-
MipOM TEKCT HEe BMMAra€e BEIMKMX YaCOBUX BUTPAT HA NPOUYUTAHHA, NPE3EHTYE MNOPLit0 HOBOTO
JIEKCUYHOTO | FPamMaTUYHOro MaTepiany Ta A03BOJIAE ONTUMAIbHO OpPraHi3yBaTh poboTy 3 TEKC-
TOM Ha 3aHATTI. LLie oaHieto, Ha Haw noraaa, AMLAKTUYHO NepeBarotd 06PaHOro XyA0XKHbOro
TBOPY € ayAioniATPMUMKA TEKCTIB, KA YaCTKOBO HaJaHa BUAABHULTBOM Y KOMMAEKTI 3 APYKOBa-
Hotlo Bepcieto. PewTa aygiomatepianie Hamu byna cTBopeHa camocTiliHO. POHETMYHI 3HAHHSA i
HaBMYKN € CKNAAHUKOM MOBHOTO KOMMOHOHEHTY MiXKY/bTYPHOI KOMYHIKaTUBHOI KOMMNETEHT-
HocTi (Tronsoco, 2010, 84). BianosigHo, KomnieKcHa poboTa 3 aBTEHTUUYHUMM XYA0MKHIMU TeKC-
TaMK CNPUSE iIHTErpoBaHOMY HabyBaHHIO HEOOXiAHMX NIHIBICTUYHMX 3HAHb | GOPMYBAHHIO KO-
MYHIKaTMBHUX YMiHb Y Pi3HUX BUAaX MOBAEHHEBOT AianbHocTi (CTaHKesuy, 2016, 238).

KHura “SlereHam npo YepHiBLi” Nnpe3eHTye KyAbTypPOOrivyHi 3HAaHHA NPo BYyKOBUHCbKWUI Kpain —
perioH y 3axifHil YKpaiHi, oro ictopito, HapoaHi 3BMyai, peanii, uiHHOCTI. 3micT nereHg nobyao-
BaHMIN Ha NPUHUMNI Aianory KyabTyp. MNpuHarigHoO 3a3Ha4yMMo, WO Aiasor Ky/bTyp € OAHIE 3
BaXMBUX GOPM Ky/IbTYPHOT AMHAMIKM. B Hall Yac HEMOMKANBO BiAHAWTM XKOAHOI KpaiHK, Ha-
poay abo Hau,ii, AKi B Til UM iHLWIiM Mipi He Byn 3any4YeHi 40 CUCTEMM MidKHAPOAHUX B3aEMO3B’s13-
KiB Ta He Big4yBanu 6 BnauBy iHWKX KynbTyp (Peabko, 2022, 88—90). Bigomo, Lo YKpaiHa i ABc-
TPiA MatoTb CMiNbHY iCTOPItO 32 YaciB ABCTPO-YrOpCbKOi iMmnepii, came TOMy, Ha3BM | 3MICT ereHp,
HaMoOBHEHi peanisamu, SKi € cniNbHUMKU AN 060X KyNbTyp, YKPAiHCbKOT i aBCcTpiicbKol. Hanpu-
KnaZ, Ha3BM BY/WLb, 3aKNagis, byaisenb, napkis y micti: Ring-Platz (LleHTpanbHa naowa),
KaB’ApHAa “Tabcbypr”, byaisna LLida Towo. Lie Haaae niarpyHTa 418 NOPIBHAHHA, CNIBCTaBNEHHS,
PO3BUTKY Y CTYAEHTIB-CNABICTIB OLLIHHMX CyAXeHb, KOTPi A4OMOMaratoTb iM OPIEHTYBAMCA Y HO-
BOMY iHLUOMOBHOMY CepefoBMULLI i KOPEKTHO ByAyBaTM MiXKKYAbTYPHY KOMyHiKauito. Miacymo-
BYOYM, 3a3HAYMMO, L0 06paHi HAMM TEKCTU BiANOBIAAIOTb KPUTEPIAM aKTyaNbHOCTI 3MicTy i y-
HKLLIOHA/IbHOCTi MOBHOIO MaTepiasy Ta y3roAKyrTbCA 3 BUKNAAEHUMM BULLLE BUMOTaMM.

3.4 KOHTEHT-OpieHTOBaHa TEXHOAOrIA AK cNocib iHTerpaujii aBTEHTUYHMX XYA0MXKHIX
TEKCTiB Yy NpoLec HaBYaHHA YKPAiHCbKOI MOBM AK iIHO3eMHOI

3 neparorivyHoi TOYKKU 30PY, BUKOPUCTAHHA aBTEHTUYHUX XYL0XKHIX TEKCTIB CNPAMOBaHe Ha JocA-
FHEHHA KinbKox uinei. MNo-nepue, BOHW CAPUAIOTb PO3LLPEHHIO 3HaHb CTYAEHTIB Npo cBiT. [o-
Apyre, Lie AOMOMArae CTygeHTam po3yMiTh Ta CMiKYBATUCA 3 NPEACTaBHUKAMU Pi3HUX Ky/IbTyp
i cninbHOT. MMO-TPeTE, Le 3MEHLLYE NOLWMPEHHSA ynepearKeHb, CTePeoTMNIB, i, No-4eTBepTe, AOMNO-
Mara€ OuiHUTM ecTeTUYHI NPOABM i CTaBNIEHHA CaMOro aBTopa, NPeACcTaBHMKA IHLWOTO KyabTyp-
Horo cepepoBuwa (Siaj & Farrah, 2018, 26). YnpoBagsKeHHA aBTEHTUUYHUX XYAOXHIX TEKCTIB Y
npouec HaB4YaHHA iIHO3eMHOT MOBM | YKPAIHCbKOI 30Kpema, He CAifg OTOTOXKHIOBATU 3 MPOLLECOM
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BUK/IaZaHHA BNACHE XYAO0XHiX TEKCTiB. BUKOPUCTAHHA aBTEHTUUYHUX XYOOXHIX TEKCTIB, AK M iH-
LWKMX 3acobiB HaBYAHHSA, Ma€ BYTU AMAAKTUYHO | METOAMYHO BMNPABAAHMM i BifbyBaTUCA B Me-
YKax NeBHOI TeXHONOTiT HaBYaHHA.

Y noct-komyHikatueHy enoxy (Richards & Rodgers, 2001, 4) KOHTEHT-OpiEHTOBAaHA TEXHOOTIA
po3rnafaeTbea GaxiBUAMM AK O4HA 3 HaMbINbL NepcnekTUBHUX B cdepi HaBYAHHA MOB i AKa He
BTPATUTb CBOI Nignpytrodi no3uuii i y manbyTHbomy (Madrid Fernandez & Garcia Sdnchez, 2001,
108). Ak cTBepAKylOTb daxiBLj, KOHTEHT-OPIEHTOBAHA TEXHO/OrS NOEAHYE HaBYaHHA MOBM B
KOHTEKCTI, 3 Opi€EHTaL,i€t0 Ha 3MicT. TaKMM YMHOM, yBara 30cepeaKeHa Ha CYyTHOCTi abo 3HaYeHHi
3MICTY, AKMIA PO3rNALAETLCA, @ BUBYEHHA CaMoi MOBM € NobiyHMM. Lle 03HauvaE, Wwo MoBa, AKa
BMBYAETbCA, BUCTYMAE iIHCTPYMEHTOM HaBYaHHSA, 3ac0boM NisHaHHA 3MicTy npeameta (Brinton &
Master, 1997, 82). 3 ornagy Ha 3a3Ha4yeHe, BUBIp KOHTEHT-OPiEHTOBAHOT TEXHONOrIi CTaB ONTU-
Ma/IbHUM METOAMYHMUM PilLEHHSM Y MNOLWMHI AOCAiAKYBaHOI Npobaemu.

IHTerpaLifa aBTEHTUYHUX XYZAOXKHIX TEKCTIB Y MPOLEC HABYAHHA B MEXKaX KOHTEHT-OPIEHTOBAHOIO
HaBYaHHA 3abe3neyye aKTUBHE 3400yTTA CTYAEHTAaMM KYJbTOPOAIYHUX i NIHFBICTUYHUX 3HAHb Y
NPOLECi YNTAHHSA XYA0XKHIX TBOPIB, p0b6OTM Haz 3micTom, HabyBatouM HeobxigHOro AOCBiAy Mi-
YKKY/IbTYPHOTO CMiZIKyBaHHA, 06roBoptooym Temy, npobsiemy, XxapakTepusytoum repois, BUC/I0B-
JIIOK0YMN BNACHE CTaBJIEHHA 40 NPOYUTAHOTrO, CNiBBIAHOCAYM | NOPIBHIOOYM KYAbTYPHI TPaAMLIT i
LiHHOCTI 060X KpaiH.

PoboTa 3 aBTEHTUYHMMM XYAOMKHIMW TEKCTAMWU B MENKAX KOHTEHT-OPIEHTOBAHOI MoAeni Has-
YaHHA BigbyBaeTbCA y ABOX dhasax: NiAroToBuYin i TBOpPYIN. Y NiaroTosyin ¢asi 34iliCHIOETbCA 3Ha-
MOMCTBO 3 TBOPOM (MpPOYMUTaHHA), NepeBipKa PO3yMiHHA MOro 3micTy Ta NiHrBICTMYHA poboTa 3
TeKcTom. HaByanbHi 4ii 30pieHTOBaHI Ha GOpMyBaHHA MOBHUX HAaBUYOK B Me¥XKax TeMWU TBOPY,
HabyTTA HEOBXiAHMX KYNbTYPONOTiYHMX 3HAHb A5 Peani3aLii MiKKYIbTYPHOTO CnifikyBaHHA. Ha-
BEAEMO Ki/ibKa NpUKAagais.

1. ®parmeHTV peLenTUBHMX BMPaB Ha NepeBipKy PO3yMiHHA 3MiCTy TBOPY:

1) Incmpykuyia. Mpoyumatime nezeHdy “lpym”. Obepime npaguabHy 8i0Noegiosb:
1. bonzapu Ha3usaU PiYKy:

A lopada

b bypam

B lpym

2) Incmpykuia. [Mpoyumaiime peyveHHsA. [TosHaume Tak, AKWO iHGhopmayis 8io-

nosidae amicmy, abo Hi'y npomunexcHomy eunaoky i ckopeaylime peyeHHs:

PeyeHHA
1 Ha 2opi y#cuna poduHa 6inux o8e4oK
0OseyKa ocenunaca y yeHmpi micma 8 HU3UHi
3 BioHuUx ntodeli paHiwe Ha3UBAAU YepHb
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2. ®parmeHTV peuenTUBHO-PenpPoAyKTUBHUX MOBHMX BNPaB:

1) Incmpykuyia. [pouyumalime nezeHoy “Tpym”. 3Halioime 8 mekcmi i sunuwime
CUHOHIMU 00 cs108a “WBUOKUl” 8 00HY KOAOHKY. 3Halidimb y CAI0BHUKY aHMO-
Himu 0o nodaHoeo cnosa. lNopisHAlime 8idnoesidi y napax:

CUHOHIMU GHMOHIMU

2) IHcmpykuyis. [pa “Beadali cnos8o”: noscHimMo 3Ha4eHHs 00H020 3 MOOAHUX CA1i8,
He Hazusaro4u loezo.

Cnosa: yikasuHka, ‘razoa, yapoodil, my3uka.....

3) IHcmpykuis. Cknadime ceHkaH (5 padkosuli sipw) npo YepHisui, Kopucmy:o-
YUCb f1eKcuKoro 3 nezeHo 1, 2 i 3. Cxema sipwia:

1 imeHHUK

2 MpUKMemHUKuU

3 diecnosa

1 peyeHHsA

1 ¢cnoso (iMeHHUK, MpUKMemHUK, npucaisHuk abo diecnoeo)

MeToto TBopYOi $pasun € popMyBaHHSA Y CTYAEHTIB MOBIEHHEBUX YMiHb Y MPOLLECI BUKOHAHHS KO-
MYHIKaTUBHMX 3aBAaHb, AKi CNPUAIOTb OBONIOAIHHIO MEeXaHi3MaMM MiXKKYAbTYPHOrO CRiNIKYBaHHA
B YCHi Ta N1cbMOBIl popmax. Ha ubomy eTani poboTu 3i 3micTom nepesarkatoTb MOB/IEHHEBI
NPOAYKTUBHI BMpPaBu i 3aBAaHHA. HaBegemo npukiaau.

1.IHcmpykyia. Yasimes, W0 8U y4ACHUK KysbmypHO20 NMPoeKmy “3 6ambKisujuHoo 8 ce-
pui”. Cmeopime donuc “/leceHOu mozo kparo” da4a calimy npoekmy: #legends@at.ua
2.IHcmpyKyia. Yasime, wo eu asmop nookacmy rnpo micuesuli honbkaop. [lidcomyiime
i nposedime iHMepes’to 3 umenamu bykosuHu i Tiposto Npo yikaguHuU piGHO20 Kparo.
3.IHcmpyKyis. Yasime, wo su xumens YepHisyis. [lidzomylime i nposedime miHi-eKc-
Kypcito micmom (1 06’ekm 3a subopom: Cadeopa, LLliga meamp) 015 Opyaa 3 Aecmpii.

KoxHa ¢asza poboTu 3i 3MicTOM XyL0KHbOTO TEKCTY Nepenbayvyae BUKOPUCTaHHA TakMX Gopm po-
60TuK: iHaMBIAYaNbHA, NApHa, rPYNoBa. 3a/1eXKHO Big, BUAY POOOTM HaL TEKCTOM B MeXKax 3anpo-
NOHOBaHOI MoAe i BUKOPUCTOYHOTbCS METOAM BMNPaBASAHHSA, NOSCHEHHA 1 eBpicTMYHOl 6ecigmn vy
niarotosyiin ¢asi. TBopya dasa acoLtOETbCA 3 BUKOPUCTAHHAM iHTEPAKTUBHUX METOAIB, agsKe
Aianor KynbTyp nepeabayae Hacamnepe B3aEMO/it0 YH4aCHUKIB CNiIKyBaHHSA. BiaTak, Auckycis,
pO/IbOBa rpa, MeTOA, MPOEKTY, CTOPITE/JIIHT € aKTyalbHUMM ANA LbOoro eTany. [puHarigHo 3a3Ha-
YMMO, LLLO NPOMOHOBAHa MOZEe/Ib HaBYaHHA 3abe3neyye CTyAeHTam 3aBAAKM AibpaHomy 3micTy
TEKCTiB MOK/INBICTb OTPUMYBATM TeEMATUYHY iHGOPMaLLitO Bif CBOIX CMiBPO3MOBHMUKIB, 3BaXKatoun
Ha TXHi KOMYHiKaTUBHI NoTepbu, a TakoX HagaBaTW IM aHaNOriYyHi BigoMoCTi Npo ocobamBoCTi
JKUTTA Y CBOIN KpaiHi. Ha Halle nepeKoHaHHs, Take CNpAMYBaHHSA HaBYaHHA BMOTUBOBYE KOMY-
HIKaTUBHY AIANbHICTb CTYAEHTIB, afanTytouM NOCTYNOBO A0 YMOB PEANIbHOTO MiXKKY/NbTYPHOrO
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CninKyBaHHA. BiaTak, npaLtoroyn 3i 3MiCTOM aBTEHTUYHUX XYAOMKHIX TEKCTIB, BiaOyBa€eTbCA B3a€-
MOMOB’A3aHe HAaBYaHHA MOBW Ta KyAbTypMK, LLO i € METO GOPMYBaAHHA MiXKKKYIbTYPHOI KOMY-
HIKaTMBHOI KOMMETEHTHOCTI.

4. MeTogonoria AoCnigXeHHA

4.1 |IHCTPYMEHTU A0CAIOKEHHA

3 meToto nepeBipKM ePeKTUBHOCTI BUKOPUCTAHHA aBTEHTUUYHMUX XYAOXKHIX TEKCTIB AK 3ac0by do-
PMYBaHHA MiXKKY/IbTYPHOI KOMYHiIKaTUBHOT KOMMNETEHTHOCTI CTYAEHTIB Y NPOLECi HABYAHHA YK-
paiHCbKOI MOBM fAK iHO3eMHOi ByaM 3acTocoBaHi AKicHi metoau pocnigkeHHa (McMillan &
Schumacher, 2001). MNporpama HayKOBOT pPO3BiAKM BKAOYaNa iHTEPB 10 BiAKPUTOro TUMy BUKA-
[ayiB 4N1A BUBYEHHA AOCBIAY i CTaBNEHHSA Neaaroris A0 3a/y4eHHA XyA0XKHIX TEKCTIB Y MOBHI Ky-
pCu i YKPAiHCbKOI AK iIHO3eMHOT 30Kpema. [JocniaKeHHa CTaBNeHHA CTYAEHTIB 40 BUKOPUCTAHHA
ABTEHTUYHUX XYA0XHIX TEKCTIB Y NpOLECi HaBYaHHSA, a TAaKOX PiBHA IXHbOI 3aLiKaBNEeHOCTI Npo-
LEecoM OMaHyBaHHA HaBMYKAMWM MIiXKKYAbTYPHOI KOMYHiKaLii 34iMCHIOBANOCS 32 A0MNOMOro
ONUTYBaHHA. 3pa3oK aHKeTW NoJaHo y AoaaTKy. OTpMMaHi pe3ynbTati Aaan Ham NigcTasu and
$opMyNtOBAHHA BUCHOBKIB LWLOA0 ePEKTUBHOCTI iHTerpau,ii aBTEHTUYHMX XYLOMKHIX TEKCTIB Y MO-
BHUI Knac ans GopMyBaHHA MiXKKYbTYPHOT KOMYHIKaTUBHOI KOMMNETEHTHOCTI CTYAEHTIB.

BUKOPUCTAHHA aBTEHTUYHMUX XYA0MXKHIX TEKCTIB BifbOyBanoca y 3moae/ibOBAaHOMY HaB4yasibHOMY
cepesoBULLi 32 LOMOMOTOK KOHTEHT-OPHIEHTOBAHOI TEXHOJIOTII. YCi HaBYa/IbHI Aji y4aCHMKIB Ha-
BYAHHA I'PYHTYBANCA Ha POBOTI 3i 3MICTOM aBTEHTUYHMX XYA0MKHIX MaTepianis i CIpAMOBaHi Ha
B33aEMOMOB’'A3aHe HAbyTTA COLOKYIbTYPHUX | MOBHMX 3HaHb, PO3BUTKY KOMYHIKaTUBHMX HaBU-
YOK, HeObXiZHUX ANA peanisauii iIHLWOMOBHOIO CMiIKYBAHHSA B Mi*KKY/bTYPHOMY NPOCTOPI.

4.2 Y4acHUKKU A0CNiAXKeHHA

Mpouec HaBYaHHA 3 BUKOPUCTAHHAM aBTEHTUYHMX XYA0XKHIX MaTepiaiB BiabyBaBCA y MexKax Ky-
pcy “YKpaiHcbKa MoBa K iHO3eMHa. ba3oBuit piBeHb (A2)”. YyacHMKaMu JOCNiAXKeHHs cTanm 12
CTYAEHTIB-CNaBICTiB IHCTUTYTY CNaBICTUKM yHiBEpCUTETY IHCOPYKY.

B onuTyBaHHI WO040 BUKOPUCTAHHA aBTEHTUYHMX XYAOXKHIX MaTepianis y Npoueci Ha4aHHA yKpa-
THCbKOi MOBM AK iHO3eMHOT B3A1M y4acTb 19 cTyaeHTiB-cnaBicTiB (12 cTyaeHTiB yHiBepcuTeTy IH-
cbpyKy Ta 7 cTyAeHTiB yHiBepcuTeTy ['paua). 8 neaaroris, AKi BUKNAAA0Tb CIOB’ AHCbKI MOBM K
iHO3eMHi B yHiBepcuTeTax i WKosax ABCTpil, 6y/0 3a1y4eHo A0 iHTepB’t0 WOoA0 BUKOPUCTAHHSA
aBTEHTUYHMX XYAO0XKHIX MaTepiaiB y MOBHMX Kypcax.

4.3 MNpoueaypa [oCNiAKeHHA

MoyaTKoBMI eTan AOCNiAXKEHHs nepenbayaB NpoBeAeHHs iHTepPB't0 Megaroris 3 MeTo BU-
BYEHHA IXHbOrO A0CBIAY BUKOPUCTAHHA aBTEHTUYHUX XYAOXKHIX MaTepianis y HaB4abHOMY Npo-
ueci. Pesynbtati becif 3 BUKIaga4aMy Haganu Ham iHGopmau,ito Woa0 CTaBleHHA A0 LbOro
3acoby HaBYaHHSA, a TAKOX TPYAHOLLi, AKi BUHMKAIOTb Mif Yyac iHTerpaujii Xy40KHiX TEKCTIB y HaB-
YaHHA iHo3eMHoi MoBM. Bynun 3’scoBaHi ixHi ocobamBocTi npouecy Ao6opy TEKCTIB A5 YATAHHSA
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B MeXax MOBHOrO Kypcy.

OcHoBHMM eTan. [obip XyA0KHiX TEKCTIB A9 MOBHOIO KypCy YKPaAiHCbKOT AK iHO3eMHOI 3ailic-
HIOBABCA 3 ypaxyBaHHAM AyMKM BUKAALA4iB Ta HAa OCHOBI NOAAHMX BULLE KpUTePIiB i 3aBAaHb.
Hamu 6yno obpaHo KHUTY ana aiteit i gopocamnx Xpucti BeHrpuHioK “JlereHan npo YepHiBui Big,
YyopHoi BiBLi”. PoboTa 3 TeKcTamu BigdbyBanaca B NiTHboMy cemecTpi 2023 CMCTEMATUYHO B Me-
Kax Kypcy “YKpaiHcbKa MoBa siK iHo3emHa. basosuit pieHb (A2)” BianoBigHO A0 po3pobaeHoi
0BOX-$ha30BOi MOLENi KOHTEHT-OPIEHTOBAHOrO HAaBYaAHHA.

3aBepLuanbHuUit eTan. HanpuKiHui NiTHboro cemectpy 2023 by0 NnpoBeAeHe ONUTyBaHHA CTyae-
HTiB-CNABICTIB WOA40 iXHbOrO CTaBNEHHA A0 3a/Y4EeHHA ABTEHTUYHUX XYAOMHIX TEKCTIB Y KypC
YKPATHCbKOT MOBM AK iIHO3EMHOI.

5. PesynbTatn focnigKeHHA

OTpuMmaHi pe3ynbTaTi 3aCBiAYMAMN, L0 BUKOPUCTAHHA aBTEHTUYHUX XYL,0MKHIX TEKCTIB Y HaBYaHHI
iHO3EeMHMX MOB i YKPAiHCbKOT 30Kpema, € akTyasibHUM i epeKTUBHUM 3acobom GopmyBaHHA Mi-
KKY/NIbTYPHOI KOMYHIKaTUBHOI KOMNETEHTHOCTI. Tak, 75 % BMKNagayis 3a/1y4atoTb aBTEHTUYHI Xy-
OOXKHi MaTepianu (K NOeTMYHI, Tak i Npo30Bi) y MOBHI Kypcu. 84% OCBITAH BigMITUAM TXHIO AM-
OAKTUYHY LiHHICTb 418 GOPMYBAHHA MiXKKYAbTYPHOI KOMYHIKaTUBHOT KOMMETEHTHOCTI CTyAeH-
TiB. MepeBarkHa BinbLIicTb pecnoHaeHTiB (81%) 3a3HauMAM, WO PobOTa 3 XYA0MKHIMU TEKCTaMU
CNpUse NigBULLEHHIO MOTUBALiT A0 HaBYaHHA. BogHouac, BUKNagadi (72% onutyBaHux) 3a3Ha-
YUK, LLO XYO0MKHIN TEKCT MOXKE BUKAMKATU TPYAHOLL Y PO3YMIHHI 3MiCTY, LLO € Npu4nHoto ppy-
CTpaLii CTYAEeHTIB, @ CaMe: 3racaHHA iHTepecy A0 YMTAaHHA aBTEHTUYHOI NiTepaTypu, 3HUMKEHHA
pPiBHA HaBYa/IbHOT MOTMBALT.

CrnoctepeXeHHA 3a HaBYaIbHUMM OiAMM 3 XYOO0XKHIMU TEKCTAMM Ha 3acaax KOHTEHT-OPIEHTO-
BAHOI TEXHONOTIT 3aCBiAYMNM NOMITHUI NpOrpec y PO3BUTKY KOMYHIKaTUBHUX YMiHb CTYAEHTIB,
3MEHLUEHHSA KiIbKOCTi Xe3nTaLiMHMX nay3 Mif Yac ChinKyBaHHA, PO3LWMPEHHA CN0BHUKOBOTO 3a-
nacy i NoKpaleHHs GOHETUYHUX HABMYOK i BMiHb. Lle 6yno npoaemMoHCTpoBaHO CTyAeHTaMM Nifg,
Yyac NpoBeAeHHs YCHOrOo iCNUTY HanNPUKiHLI ceMecTpy, YacTMHa 3aBAaHb AKOro nepeabavana Ko-
MYHIKaL,it0 33 3MICTOM MPOYUTAHMX iereHa. TemaTuKa i BUAM HaBYa/IbHUX 3aBAaHb, CKOHCTPY-
MOBaHMX Ha NPUHUMNI gianory KyabTyp, CNPUAAM NiABULLLEHHIO PiBHA IXHBOT 3aLlikaBN1eHOCTi Npo-
LLeCOM HaBYaHHSA, HAOYTTIO KY/IbTYPONOTiIYHMX 3HAHb | AOCBIAY MiXKKYAbTYPHOTO CRiZIKYBaHHA.
[JocuTb NOKa30BMMM € AaHi NPOBEAEHOrO ONUTYBAHHA Cepes CTyAEeHTIB. 3arasiom, nepeBaxHa
6iNbLlWiCcTb PECNOHAEHTIB BUCIOBMAN NO3UTUBHE CTABEHHA A0 BUKOPUCTAHHA aBTEHTUYHUX Xy-
OOXKHIX TEKCTIB Ha 3aHATTAX, HE3BaXKatoumM Ha TPYAHOLL, NOB’A3aHi 3 PO3YMiHHAM 3MICTY, AKi BU-
HMKaAM y nigrotosyin ¢asi. Pesynbtati BignoBiaen Ha AeaKi NUTaHHA aHKETU NPOINtOCTPOBaHI
HUXKYe:
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4%

B strongly agree

B agree

E not sure
disagree

H strongly disagree

Puc 1: TeepaKeHHA: BUKOPUCTAHHA aBTEHTUYHUX XYAO0XKHIX TEKCTIB BaXK/IMBe ANA NPOLLECY ONaHyBaHHA MOBOO

2%

B strongly agree

H agree

[ not sure
disagree

u strongly disagree

Puc 2: TBepasKeHHA: MeHi N0A06aETLCA TOBOPUTY | MOPIBHIOBATM YKPAIHCBKY | CBOHO Ky/bTYpY

bepyun g0 yBarv pesynbTtatv NpoBeAEeHOro AOCAIAKEHHA, MM MAaEMO 3MOTY BiZAMOBICTU Ha Nu-
TaHHA, AKi CMPAMOBYBaJ/IM Xif, HAaLWOro HayKoBoro nowyky. OTXKe, No-nepLie, aBTEHTUYHI XY 40XKHI
TEKCTU € NOTYKHUM ANAAKTUYHMM 3acoboM A5t OPMYBaAHHA MiXKKYIbTYPHOI KOMYHIKaTUBHOI
KOMMNETEeHTHOCTI CTYAEHTIB i, NO-gpyre, iHTerpaLia XygoXHiX matepianis A41A YATAHHA CNpUAE
NigBULLEHHIO MOTUBAL,ii 4O HaBYaHHA. PO60Ta 3i 3MiCTOM B MeKax KOHTEHT-OPiEHTOBAHOI TEXHO-
norii HaBYaHHA [03BONAE 34iMCHUTU POBOTY N0HA30BO, OTPUMYIOUM NMO3UTUBHY AUHAMIKY 3 dO-
PMYBAHHA MiXKKY/IbTYPHOT KOMYHIKaTUBHOI KOMMETEHTHOCTI B LLi/IOMY.

Hes3Barkatoum Ha o4yeBUAHI Nepesaru, Halle AO0CNiAXKeHHS Ma€e NeBHi obmerkeHHA. Cnig, 3a3Ha-
YWUTK, LLO A0CBIA POOOTU 3 aBTEHTUYHUMM XYA0XKHIMUM MaTepiaiammn B MOBHOMY KypCi BUKIMKAE
neBHi TPYAHOL,i y CTyAeHTIB, NOB A3aHi, Hacamnepes, 3 PO3yMiHHAM 3micTy. Mpo ue cBiayath K
pe3ynbTaTv onuTyBaHb (43% pecnoHAEHTIB BiAMITUAK, WO MatOTb AeAKi TPYAHOLL 3 PO3YMIHHAM
3MiCTy 0cO0b/1MBO Ha MOYATKOBOMY €Tani), TaK i CNOCTepErKeHHs 3a NPOL,ECOM HaBYaHHA. Ha Haww
nornsg, 3aBAaHHA BMKAa4a4va NoONSrae B opraHisauii edpekTMBHOI poboTM came y MiaroToBYin
dasi, HiBeNoUYM MOXKAUBI NEepeLIKoan Y PO3YMIHHI 3MICTy 3a34anerigb WAAXOM HagaHHA ao-
OATKOBMX MOACHEHb i NpUAinAoun binblue yacy came poboTi 3 HOBUM NEKCUYHUM MaTepiaiom B
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ayauTopii. BogHouvac, y4acHUKM ONUTYBAHHA 3ayBaXkMau, WO, NONpU AeAKi TPYAHOLLi 3 PO3YMiH-
HAM 3MiCTy, BOHW OTPMMYBa/IN 3aL0BOJIEHHSA Bif, 10ro 06roBopeHHs i HabyBaHHA 3HaHb NPO He-
3HAMOMY A1 HUX KYNbTYpY Yepe3 MOBY, IKY BOHM BMBYAIOTb.

6. [AMCKycCia | BACHOBKM

MpoBeaeHe AOCNIAKEHHA NOPYLIMAO ABa BaX}/MBUX NUTAHHA. Hacamnepea, ue HeobxiaHicTb
NnepeocMUCIeHHA ANOAKTUYHOI AO0LINBbHOCTI BUKOPUCTAHHA aBTEHTUYHUX XYAO0XKHIX maTepianis
AK 40BOAI TPaAMLiIMHOIo 3acoby HaBYaHHA MOBW B KOHTEKCTi HOBMX MPMOPITETIB iHLLOMOBHOI
OCBITM | BUK/IaZaHHA YKPATHCbKOT fIK iHO3eMHOi 30Kpema. IHwWwa npobsiema nos’s3aHa i3 noTpe-
6010 iHTerpaLii aBTEHTUYHMX XYAOXKHIX TEKCTIB AK 3HAYYLLOro A0AaTKOBOro pecypcy A0 HaBya-
NbHOTO MiAPYYHMKA ANs peanisalii KOMYHIKaTUBHO CNPAMOBAHOMO HaBYaHHSA | GoOpMyBaHHA Mi-
YKKY/IbTYPHOT KOMYHIKaTUBHOI KOMMETeHTHOCTI. [laHi npoBeAeHOro AOCNIAKEHHA CBiAYaTb HA
KOPUCTb iMMNIeMEHTALLT aBTEHTUUYHUX XYAOMKHIX MaTepianiB Ak 3acoby dopmyBaHHA MiXKKYNbTY-
PHOI KOMYHIKaTUBHOI KOMMETEHTHOCTI CTYAEHTIB Ha 3aCafaXx KOHTEHT-OPIEHTOBAHOI TEXHO/OTIi
HaBYaHHA. Ha Haw nornaz, 3anponoHOBAHA TEXHOOTIA MOXe C/1yBaTU CYTTEBUM TEOPETUYHUM i
NPAKTUYHUM MIATPYHTAM ANA OCBITAH 3 ePeKTUBHOI peanisauii Nnpouecy HaBYaHHA YKPATHCbKOT
MOBMU AK iHO3eMHOI. MeToANYHI pekoMeHAaLi Woa0 A060py aBTEHTUYHUX XYA0XKHIX MaTepianis
i a3 poboTM 3 HUMM AOMOMOXKYTb BUKAaAa4YaM 3p0buTM NpoLec HaBYaHHA ePEKTUBHMUM, BMO-
TUBOBYIOYMM i Pi3HOBIYHMM. TaK, aBTEHTUYHI XYLO0XKHi TEKCTU PEKOMEHA0BAHO A06MpaTH 3 ypa-
XYBaHHAM Ky/JbTYPONOriYHOrO CPAMYBaHHSA 3MICTY i OpiEHTaLi€l0 HA GOPMYBAHHA MiXKKYNbTYp-
HOi KOMYHIKaTMBHOT KOMNETEHTHOCTI CTYAEHTIB. TEKCTU ANA YNTAHHA MatoTb 3abe3nevyBaTu 34a-
THICTb 34iCHIOBATU iHLLOMOBHE CMIiZIKYBAHHA Y Pi3HUX COLLiaIbHO-KOMYHIKaTUBHUX chepax. [o-
6ip aBTEHTUYHMX TEKCTIB AOLLIIbHO peanizoByBaT! BPaxoBYHOUYM PiBEHb iHLLOMOBHOI NigroTose-
HocTi cTyaeHTiB (Paga €sponu, 2020, MasypuK Ta iH., 2020). MaTepianu gaa YNTaHHA MAOTb
CTBOPIOBATU MOXK/IMBICTb ANA CAMOCTIMHOIO ONaHyBaHHA yYaCHMKaMM HaB4Ya/bHOrO mpouecy
MOBHWM MaTepiasiom i po3BMBaTK 34i6HOCTI BUKOPUCTAHHA 34006yTUX MOBHUX 3HaHb B iHLIOMO-
BHi KOMyHiKaL,ii. TakoK cnif, 06MpPaTH aBTEHTUYHI XYLOMKHI TEKCTH, WO CTUMY/IHOOTb PO3BUTOK
OLLIHHUX CYyAXeHb CTYAEHTIB i GOPMYIOTb YMiIHHA OPIEHTYBATUCSA B iHLLIOMY NiHFBOCOLiOKY/IbTYp-
HoMy cepegoBuLLi. Mpouec pobOTU 3 AaBTEHTUYHUMMU XYLOMKHIMM TEKCTaMU PEKOMEHZO0BAHO
34iMCHIOBATM Ha 3acaZaX KOMMNETEHTHICTHO-OPIEHTOBAHOIO NiAX0A4y A0 HaBYaHHA B MeXKax KOH-
TEHT-OpiEHTOBaHOI TexHosorii. BoHa nepeabayae Agi dasu. Y nigrotosuilt ¢pasi BapTo cdokycy-
BaTW pobOTy HaZ, 3 3MICTOM B /IIHIBICTUMHOMY acMeKTi, @ TAKOXK HabyTTAM CTyAeHTaMu Heobxia-
HUX Ky/JbTYPONOTIYHNX 3HAHb ANA peanisauii MiXKKynbTypHOro cnisikyBaHHA. Y TBopyiit ¢asi pe-
KOMEeHA0BaHO HaJaBaTU nepeBary BUKOHAHHIO KOMYHIKAaTUBHUX 3aBAaHb, AKi 30pieHTOBaHi Ha
OBOJIOAIHHA MexaHi3MaMM MiXKKYbTYPHOrO YCHOTO i MMCbMOBOTO CMiJIKYyBaHHA.

MepcneKkTMBY NodanblumxX AOCNiIAKEHb BOAYAEMO Y CTalOMy 3a/lyYeHHI aBTEHTUYHUX XYLOMKHIX
TEKCTiB (MPO30BUX | NOETUYHMNX) Y HABYAHHS YKPATHCbKOT MOBM AK iHO3€@MHOI B Kypcax NpoCyHy-
TOro piBHA, aJanTylouM eKJAEKTMYHI MOCT-KOMYHIKaTUBHI negaroriyHi TexHonorii (Richards &
Rodgers, 2001) ao notpeb 3406yBaviB OCBITU i Cyd4acHUX TeHAEHLUil B chepi HaBYaHHA iHO3eM-
HUX MOB.
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JonaTtok
Questionnaire

Read the statements below and mark the grid that corresponds with your attitude to it:

No Statement Strongly | Agree Undecided | Disagree | Strongly
agree disagree

1 Using authentic texts is important for
language learning

2 | am interested in reading authentic Ukrainian
texts

3 Reading authentic Ukrainian texts helps me to
expand my vocabulary

4 Reading authentic texts makes me closer to
“real” language: understand the structure and
how it functions

5 | feel easy to discuss the content of authentic
texts

6 Reading authentic texts helps me to learn
more about the country, people, traditions

7 Reading authentic literature is boring

8 | consider reading authentic texts challenging

9 | would like to read more Ukrainian literature
in the language course

10 | I enjoy talking and comparing Ukrainian and
my cultures
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